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ZlvrluvR o posrwruuil nEKLAMv A pRopncAcle

CONTRACT ON PUBtIc RETATIONS SERVICES

uzatvorend v zmysle 5 269 ods. 2 a nasl. zdkona d. 513/1991 Zb. Obchodn'i ziikonnfk v znenf neskor5lch
predpisov (dblej len ,,Zmluva")

concluded pursuant to Section 269 (2l.and following provisions of Act No. 5I31L991. Coll., the
Commercial Code, as amended (hereinafter reffered to as " the Contract")

medzi trimito zmluvnfmi stranami:
between following contractual parties:

Klient / Gllent:
obchodn6 meno / business name: Deutsche Telekom Systems Solutlons Slovakia s.r.o.
zdpis v registri / registered in : Obchodnf register Okresndho sridu Ko$ice l, oddiel : Sro, vloika ifslo:
t8O94lV / Commercial Register of District court Ko5ice l, Section Sro, Insert No. 18094/V
sfdlo /registered seat : Zriedlova L3, 040 01- Ko5ice
feo/rD No. :35 976721.
DtCz2O22t27932
le DPH/ VAT tD No, : SK2022727932
banka / bank : HypoVereinsBank, Munchen, Member of Unicredit
I BAN : DE907O O2O2 7 O00 t1t4 48L8
SWIFT: HWEDEMMXXX

5ta t utd r n v o r ean / sta t u to r', b o d v : 

llX'-'-il"tJl j; i,".?lll 1L,?iffi i," o o..

Juraj Glrman, prokurista/Per Procura
(d'alej len,,Klient")
(hereinafter referred to as ,,the Client")

aland

Poskytovatel'/ Provider : '
obchodnd meno / business name':,Tbchnickd univenita v Ko5iciach, Fakulta elektrotechniky a
informatiky
sfdlo /registered seat : Letnd 9,042 00 KoSice

lco / rD No. :00397510
DIC/ vAT No: 2020486710
banka / bank: Stdtna pokladhica, Radlinskiho32,StO 05 Bratislava
IBAN: SK57 8180 0000 0070 0008 2140
SWIFT: SPSRSKBAXXX

v zast0penf / represented by: Dr. h. 9. prof. h, c, prof. Ing. Stanislav Kmet', DrSc,, rektor / rector
osoba oprdvnend k podpisu zmluvy / person authorized to sign contract: prof. Ing. Liberios Vokorokos,
PhD., dekan / dean

(d'a lej len,,Poslq;tovatelo')
(hereinafter referred to as ,,the Provlder"),

(dalej spolodne len ,,Zmluvn6 strany" )

together hereinafter reffered to as the Contractual



ktori sf hlasne prehlasuj0 a svojiml podpismi potvrdzuj0, Ie sti oprdvnenl a k prdvnym ilkonom
spdsobilia uzatvdrajri tfito zmluvu o poskytnut[ public relations sluiieb s nasledovn'im obsahom:

who declare and confirm with their signatures that they are entitled and have legal capacity and who
make this contract on public relations services with the following content:

Preambula

Zmluvnd strany uzatviirajf tilto Zmluvu za (delom

spoluprice na projekte partnerskv balik Zlatf
partner (d'alej len ,,projekt") spodivajf cej
v propagiicii Klienta zo strany Poskytovatel'a
sp6sobom a formami dohodnutrimiv tejto Zmluve.

Poskytovatel' prehlasuje, Ze pri plnenl svojich riloh
vyplfvaj0cich mu z tejto Zmluvy bude ilrit dobr6
meno Klienta a vy'ivajat fsilie k skvalitneniu
vztahov Klienta s verejnostou.

tHnok l.
Predmet zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je zivdzok
Poskytovatela za podmienok blii5ie
Specifikovanrich v tejto Zmluve poskytn(t'
Klientovi v sdlade s jeho poliadavkami
sluiby, kto16 zahrfiajri realizdciu dinnosti
uvedenr/ch v dlSnku ll, tejto Zmluvy.
Klient sa touto Zmluvou zavdzuje za riadne
vykonanie predmetu Zmluvy zaplatid
Poskytovatelbvi odmenu
Specifikovan0 v dliinku lV. Zmluvy.

Poskytovatel sa zavdzuje,'ie na zdklade
tejto Zmluvy, v rozsahuq, za podmienok
a dojednani uveden'ich v tejto Zmluve,
poskytne sluiby uveden6 v dldnku ll. tejto
Zmluvy Klientoviv termine do 30.09.2021.

elSnok lt.
Rozsah pr6v, tihnosti a sluiieb

Poskytovatel sa zavdzuje propagovat'

Kfienta ako ,,zlotdho portnero" projektu, a

to zabezpedenim a poskytnutim
nasledovn'ich priiv a sluiieb:

1.1. Pr5va Klienta
a) Oznadenie d znadka

Priivo Klienta pouZivat oficiiilne oznadenie

,,zlaty partnert', a d'alej prdvo pouiivat

Preamble

The purpose of this Contract is cooperation of
the Parties on the project partner package

Golden partner (hereinafter referred as the

,,project") regarding promotion of the Client by
the Provider in the manner and in forms
stipulated in this Contract.

The Provider declares that during the
performance of his duties based in the Contract
shall publicly spread Client's goodwill and shall
make eonsiderable effort to enhance relations
between the Client and general public.

Article l.
subiect of contract

In accordance with conditions stated in this
Contract, the subject of this Contract is an
obligation of the Provider to provide
services which include realization of
activities stipulated in Article ll of this
Conffact, in accordance with Client's
requirements.
The Client undertakes to pay remuneration
specified in Article lV. of this Contract.

On the basis of this Contract, in extent and

in accordance with conditions stated in this
Contract, the Provider undertakes to
provide services to the Client listed in Article
ll of this contract within 30.09.2021.

Article ll.
The extent of rights, activities and seruices

L, The Provider is obliged to promote the
Client as the ,,golden pdrtner" of the project,
by the ensuring and providing following
rights and services:

1.1. Client's rights
o) Nome and Brand

Client's rieht to use official name



oznadenie a znaeku/logo projektu vo vlastnfch
propagadn'ich a reklamn'ich materidloch, na

vlastn'ich vrirobkoch, webovfch strdnkach
a pod.

1.2. Reklamn6 sluiby
a) Ndzov

Poskytovatef sa zavdzuje uviidzat vo verejnej
komuniki{cii voti tretfm osobdm Klienta ako

,,zlatih o pa rtne rq" proje ktu.

Velkost obchodndho mena/loga Klienta bude
adekviitna k formdtu a obsahovej kompozlcii
jednotlivrich tladovin avs0lade s poZiadavkou

Klienta. Poskytovatel' sa zavlzuje prisp6sobit
velkost a umiestnenie obchodnej znadky
Klienta forme, ktord prindleif jeho postaveniu
partnera. Logd partnerov niiSfch alebo
rovnak'ich kateg6ril nesmil svojou vizibilitou
t0to rlrovei prekrodit.

Poskytovatel' sa zavdzuje poskytn rit' klie ntovi :

- Uvedenf ako zlat(1 partner na webe
poskytovatela, prostrednictvom konta
poskytovatela na sociClnej sieti a v
prezentadnfch materiiloch (elektronickfch
alebo tladenfch), kde sa uv6dzaj0 partneri
poskytovatela, naprfklad v'irotnii spriva,

- Odast 2 predstavitelov klienta v r6mci
vybranej akcie alebo aktivity organizovanej
poskytovatefom, ktorej sriEast'ou budri
Studenti alebo zamestnanci poskytovatel'a.

Naprlklad lmatrikulCcia novoprijat'ich
Studentov bakaldrskeho , StriOia alebo
prom6cia absolventov iniinierskeho Strid ia,

- Priama propagdcia klienta (roll-up) podas

zdpisu novoprijatfch Studentov
bakaliirskeho stupfia na 5t0dium.

- Moinost zverejnit L0 informadnVch,
propagadnrfch alebci marketingovVch sprdv
klienta na webe poskytovatel'a v sekcii
Aktuality alebo prostrednictvom konta
poskytovatela na socidlnej sieti.

- Moinost zorganizovat 2 vlastn6 podujatie
(prezendn6 alebo diStandn6) v rozsahu 2
akademickfch hodfn pre Studentov
informatick'ich $tudijnich programov
poskytovatefa.

portner", and the right to use the name and
brand/logo of project in own promotional
and advertising materials, on own products,
web pages etc.

1.2. Advertising services
a) Name

The Provider undertakes to state the name
of the Client as ,,golden pdrtner" in public
communication with third parties.

The size of the Client's business name/logo
shall be appropriate to format and
composition of particular printed matters
and in accordance with Client's
requirement. The Provider is obliged to
provide size and placement of the Client's
logo in appropriate form that is equalto his
position of partner of the project. Logos of
partners of the inferior or the same category
cannot exceed the visibility of this level.

The provider commits to the client:
- Listed as a gold partner on the provider's

website, through the provider's social
network account, and in presentation
materials (electronic or printed) where
the provider's partners are listed, such

as the annual report.
- Participation of 2 representatives of the

client in a selected event or activity
organized by the provider, which will
include students or employees of the
provider. For example, matriculation of
newly admitted bachelor's degree
students or the celebration of
engineering graduates.

- Direct promotion of the client (roll-up)
during the enrolment of newly admitted
bachelor's degree students.

- Possibility to publish 10 information,
promotional, or marketing messages of
the client on the provider's website in

the News section or through the
provider's account gn the social network

- Possibility to organize 2 own events (full-
time or distance) in the range of 2

academic hours for students of the
lT-oriented study programs.



2.

el6nok il1.

Povinnosti Zmluvn'ich strCn

Klient poskytne Poskytovatelbvi do piatich
pracovn'ich dnf od vyiiadania podklady,

ndvrhy, texty, vzory farieb a ostatnd
ndleiitosti potrebn6 pre realizdciu
v rozsahu podla iliinku ll. tejto Zmluvy,
Poskytovatel' je povinnf zaslat Klientovi
vizualizdcie jednotlivVch rie5enI na

autorizdciu. Klient sa zavdzuje vykonat
autorizdciu do piatich pracovn'fch dni od
prevzatia t'ichto vzorov od Poskytovatel'a,

Poskytovatel zrealizuje reklamn6 plnenie v
dohodnutom rozsahu v s0lade s dldnkom ll.
tejto Zmluvy, v kvalite a prevedenl ktor6 je
pre projekt obvykl6, s odbornou
starostlivos{ou, riadne a vdas, a tak, aby
bolo vykonan6 v s0lade so v5eobecne
zdvdznfmi privnymi predpismi a

dojed naniami tejto Zmluvy.
Poskytovatel vyhlasuje, Ze md oprdvnenie
vykondva{ dinnosti, ktord s0 predmetom
tejto Zmluvy.
Poskytovatef bude bezodkladne informovat
Klienta o pripadnrfch technickfch alebo
organizadn'ich prekiiikach s0visiacich
s realiziciou dinnosti podla dldnku ll. tejto
Zmluvy.
Poskytovatel sa zav'dzuje, '.ie predloli
Klientovi do 5 kalendiirnych dni od
ukondenia projektu dokumentdciu
o splnenl povinnosti uvedenfch v dldnku ll.
tejto Zmluvy .

Poskytovatel sa d'alej zavdzuje:
zasielat ndhfady tladovin Klientovi za

0delom schv6lenia umiestnenia loga

a nCzvu spolodnosti,
vyhotovit jednotliv6 vizuiily inzercie
a pouiitie jednotlivfch verzii loga

spolodnosti v srilade s dizajn manudlom
Klienta,
na vlastnd ndklady zabezpedit' v,irobu
medidlnej propagdcle, panelovej reklamy
a grafickVch vizu6lov inzercie.

Article lll.
Obligations of the Contractual parties

1, The Client shall provide to the Provider
materials, proposals, texts, type of colour
and other necessities according to Article ll.
of this Contract within five working days

from the Provider/s request.
2. The Provider owes the duty to send drafts of

particular proposal to subsequent
authorization to the Client. The Client
undertakes to authorize these drafts within
five business days from the takeover of this
draft from the Provider.

3. The Provider owes the duty to fulfil the
advertising services in agreed extent
according to Article ll. of this Contract, in
quality and in form which is typical for the
project, with professional care, duly and in
time. The advertising services shall be
performed in accordance with generally
binding legal acts and provisions of this
Contract.

4. The Provider declares that he is authorized to
conduct activities stated in this Contract.

5. The Provider shall immediately inform the
Client about any technical or organizational
problems with fulfillment of obligations
listed Article ll. of this Contract.

6, The Provider undertakes to submit the
documentatlon proving the fulfillment of
advertising services to the Client within 5
calendar days after the end of the project.

7. The Provider undertakes to:
- send thumbnalls of printed matters to

the Client for approving the placement of
logo and usage of Client's name,

- produce individual visuals of advertising
and individual verslons of the company
logo in compliance with the design
manual of the Client,

- ensure production of media promotion,
panel promotion and graphic promotion
visuals at own costs.

4.

5.

:



Clinok tv.
Odmena a platobn6 podmienky

Zmluvn6 strany sa dohodli, Ze Klient poskytne
Poskytovatelbvi za riadne splnenie predmetu
zmluvy odmenu vo vriSke 3500,- € bez DPH

(slovom: tritisicpdtstoeur) bezhotovostn'im
prevodom na 0det Poskytovatela uveden'i
v zdhlavl tejto Zmluvy najnesk6r do 30.17.2021.,

V pr(pade, ie je Poskytovatel' platcom DPH je
povinn'i vystavi{ dafioui doklad (faktriru)
a peiaZnii odmena mu bude vyplatenii aZ na

ziiklade obd rianej faktriry.

Aiinok v.
Skontenle Zmluvy

L. Tdto zmluva m6Ze byt ukondend :

a) vzdjomnou pisomnou dohodou
Zmluvn'ich strdn,

b) odsttpenim od zmluvy,
c) v'ipovedbu.

2. Ktor:ikolvek zo Zmluvnfch strdn je
oprdvnend odstrlpit od tejto zmluvy za

podmienok uvedenrich vprislu3nfch
prdvnych predpisoch, ako aj v pripade:

a) podstatndho poru5enia Zmluvy
druhou zmluvnou stranou,

b) ak sa zadne konkurzn6, resp.
reStrukturalizadnd konanie na

majetok druhej zmluvnej strany.
NedodrZanie akejkol'vek povinnosti uvedenej
v eliinku ll tejto Zmluvy zo strany,Foskytovatela
sa bude povaiovaf za podstatn6 poruSenie

Zmluvy.
3. Kaid,i z 0dastnfkov md prdvo t0to

zmluvu pisomne vypovedat aj bez

uvedenia ddvodu sjedno mesadnou
vfpovednou ldhotou, ktorii zadina
plynit od prv6ho dfia mesiaca
nasleduj0ceho po mesiaci, v ktorom
bola v,ipoved dorudend druhej
zmluvnej strane.

Clinok Vt.

Osobitn6 ustanovenia

1, Zmluvn6 strany sa dohodli, ie dal5ie fo

Article lV.
Price and payment terms

The Contractual parties agreed that the Client is

obliged to pay remuneration for the proper
fulfillment of the subject of this Contract in

amount of 3500,- € without VAT (in writing:
three thousand five hundred euros) by wire
transfer to the Provider's account listed ln the
header of this Contract at the latest on
3O.Ll.2O2t.In case the provider is a VAT payer,

is obligated to invoice a tax document and
therefore the cash reward will be paid on the
basis of received invoice,

Article V.
Termlnation of the Contract

1. This Contract may be terminated by:

a) mutual written agreement of the
Contractual parties,

b) repudiation of the contract,
c) allegation.

2. Either of the Contractual parties is entitled
to repudiate the contract under the terms
included in relevant legalacts and in case of:
a) fundamental breach ofContract by the

second contractual party,
b) starting the bankruptcy proceedings

for the property of the second
contractual party.

Failure to comply with any obligation in

Article ll of this Contract by the Provider
shall be deemed as a fundamental breach of
Contract.

3. Either of Contractual parties is entitled to
allege this Contract without reason, in

written form. The cancelling term is one and
commence on first day of the month
following the month in which the allegation
was delivered to second contractual party.

Article $.
Specific provisions

L. The Contractual parties agreed that in case

of other presentations of the Client which



3.3

4

prezentdcie Klienta, ktord nie sf predmetom
tejto Zmluvy bud0 moind po vziijomnej
dohode s prihliadnutim na celkov'i program
a priebeh projektu.
Zmluvn6 strany sa dohodli, 2e podas trvania
Zmluvy sa budrl vzdjomne informova{
o v5etkfch zmendch tfkajfcich sa obchodn6ho
mena, sfdla/ miesta podnikania, predmetu
dinnosti, Statutdrnych orgiinov vrdtane
spdsobu ich zastupovania vodi tretim osobdm
ako aj oznamovat v5etky rozhodujrice
skutodnosti, ktor6 mdiu mat vplyv na plnenie
ziivdzkov.
Kaidd zmluvnd strana je povinnd plsomne

upovedomit druhu stranu o hroziacom, resp.
zahdjenom konkurznom konani alebo
reitrukturalizdcii.
Zmluvnd strany sri povinn6 zachovat obchodn6
tajomstvo vo vztahu ku skutodnostiam
obchodnej, v'irobnej, alebo technickej povahy

srivisiacim s podnikatel'skou dinnostou oboch
Zmluvnrich striin, ktor6 majri skutotnf, alebo
aspof, potencidlnu materidlnu, alebo
nemateriClnu hodnotu, nie s( v prislu5nfch
odborn'ich kruhoch beine dostupn6, majri byt
podfa v6le jednej zo zmluvnr/ch strCn utajend
a tdto zmluvni strana ich utajenie
zodpovedaj0cim spdsobom zabezpeduje.
V pripade poru5enia povinnosti stanovenej
v predchddzaj0com odseku vznikd dotknutej
zmluvnej strane voEi povinnej zmluvnej strane
nirok na ndhradu Skody, vydanie ziskandho
bezd6vodn6ho obohatenia a poskytnutie
primeran6ho pefraZn6ho ,zA.dostudinenia.
Okrem toho je po5kodend strana opr6vnen6
domdhat sa, aby sa druhC zmluvnii strana
zdrlala konania poru$uj0ceho jej zmluvn6
povinnosti a odstrdnila zCvadnt/ stav.
V5etky listiny, objedndvky, poiiadavky
a ozndmenia (d'alej len ,,listiny") bud( medzi
Zmluvnfmi stranami dbrudovan6 doporuCene
poStou alebo osobne do rfk druhej zmluvnej
strany. Ak bola listina zasielani poStou,
povaiuje sa za doruden( dfiom, v ktorom ju
adresdt prevzal alebo odmietol prevziat, alebo
na treti defi odo dfia podania zdsielky na

po5te, ak sa uloienii zisielka zasland na adresu
uveden0 v zdhlavl tejto Zmluvy vriitila spiit'
odosielatelbvi.

are not part of this Contract will be realized
after mutual agreement in consideration ot
overall program and continuance of the
project.
The Contractual parties agreed that during
the duration of the Contract they shall
mutually inform each other about all

changes relating to the business name,
registered seat, scope of business activity,
statutory bodies including their acting
against third parties. The Contractual parties
are required to notify all relevant facts which
can affect the fulfilment of the obligations,
Each contractual party ls obliged to notifl/ to
second contractual party about the
impending or initiated bankruptcy
proceedings.

The Contractual parties are obliged to keep
trade secret in relation to commercial,
manufacturing and technical facts related to
the business activity of both Contractual
parties, with actual or at least potential,
tangible or intangible value. Trade secrets
are not normally available in the appropriate
industry and should not be disclosed without
the consent of one of the contractual party
and this contractual party adequately
ensures such non-disclosure,
ln case of breach of the obligation
mentioned in previous section, the
aggrieved party is entitled to demand
damage, handover unjust enrichment and
appropriate relief, which may be granted in
cash. The aggrieved party may also demand
that the second contractual party ceases any
further breach of his contractual obligations
and that he remedy such an unlawful state
of affairs.
All documents, invoices, requirements and
announcements (hereinafter referred to as

"documents") between the Contractual
parties are delivered by registered post or
are individually delivered into the hands of
the second party. lf the document was sent
by post, such document shall be deemed
received on the day in which this document
is taken over or denied by the addressee. lf
the deposited consignment sent to the
address mentioned in the header of this
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Contract is returned back to the sender, such
consignment shall be deemed received on
the third day from the day of bringing to the
post office.

Article Vll.
Closlng provisions

This Contract becomes valid on the date of
signature of its written copy by both
Contractual parties.

This Contract comes into effect in
accordance with 5 47a of Act no. 40/1964
Coll. Civil Code, as amended, on the day
following the day of lts publication in
accordance with paragraph 4 of this article.
Any changes or amendments of this Contract
shall be made in written form only, mutually
agreed and signed by both parties.
Attachment No. 1 General Terms and
Conditions for Purchasing by Deutsche
Telekom group companies part A and B and
Amendment No. 2 Supplier Code of Conduct,
Amendment No,3 Confidentiality disclosure
and amendments of this Contract are
integral part ofthis Contract.
The contractual parties' rights and
obligations which are not covered by this
Contract shall be governed by provisions of
Act No. St3lL99t Coll., the Commercial
Code, as amended and by relevant generally
binding legal acts of the Slovak Republic,
This Contract is appropriately regulated by
General terms and conditions (further as

"GTC'I of the Client, which are integral part
of this Contract and creates an Attachment
No. 1 of this Contract. The Provider states
that he has become aware of them and fully
agrees with them. In the case of
arrangements of rights and obligations of
the parties specified in this Contract that
differ from individual provisions of GTC of
the Client provisions of this Contract shall
apply.
All disputes arising from this Contract shall
be solved at the competent courts of the
Slovak republic.
This Contract is made in two equal copies in
Slovak and English version. Either

receives one coDv. In case

Cl6nok vll.
ZdvereEn6 ustanovenia

Tdto zmluva nadobOda platnost dfiom
podpisu jej pisomndho vyhotovenia
obidvomi zmluvnr/mi strana mi,
Tiito Zmluva nadobdda 0dinnost v zmysle 5

47a zdkona E, 40lt964 Zb. Obdianskeho
ziikonnika v zneni neskorSfch predpisov
dfiom nasleduj0cim po dnijej zverejnenia v
zmysle ods, 4 tohto dldnku.
Ak6kolVek zmeny alebo dodatky k tejto
Zmluve musia byt uroben€ plsomne, na

zdklade vzdjomnej dohody a podpisan6
oboma Zmluvnfmi stranami.
Priloha t. 1 VSeobecnd obchodn6
podmienky pre k(pu tovaru/slulieb
spolodnostami skupiny Deutsche Telekom
dast I a B, priloha d. 2 K6dex sprdvania
dodivatelov, prfloha E. 3. Mldanlivost a

dodatky k tejto zmluve tvoria
neoddeliteln( sridast tejto Zmluvy.
Prdva a povinnosti Zmluvnfch strdn v tejto
Zmluve neupraven6 sa spravuj0
ustanoveniami zdkona d. 5t3/L997 Zb.
Obchodn'i zdkonnik v zneni neskor5ich
predpisov a srivisiacimi vSeobecne
zdvtiznfmi prdvnymi predpismi Slovenskej
repubtiky.
Na t0to Zmluvu sa primerane vztahujri
VSeobecnd obchodn6 podmienky (d'alej len

,,VOP") Klienta, ktord s0 neoddelitelnou
sfdast'ou tejto Zmluvy a tyofia Prilohu d. 1
tejto Zmluvy. Poskytovatef vyhlasuje, ie sa

s nimi obozniimil a v plnom rozsahu s nimi
sf hlasi. V pripade dojednania prdv

a povinnosti zmluvnr/ch strdn uvedenrfch
v tejto Zmluve, ktor6 sa odli5ujri od
jednotliv'ich ustanoveni VOP Klienta, platia
usta novenia tejto Zm luvy.
Na rie5enie sporov z tejto Zmluvy sri
prfsluSnd s(dy Slovenskej republiky.
Tito zmluva je vyhotovenii v dvoch
rovnocennr!'ch vyhotovenlach, v slovenskeJ
a anglickej verzii. Kaid6 zo zmluvnr/ch str6n
obdrif po jednom vyhotoveni, V pripade
sporov je smerodajnii slovenskd verzia.



pred jej podpisanlm predltali, ie je uzavretd
po vzdjomnej dohode, na zdklade ich
slobodnej v6le, viiZne, nie pod ndtlakom,
nie za nevf hodn'ich podmienok, ie jej
obsahu rozumej0 a na znak srihlasu ju
vlastnorudne podpisujri.

of disputes, the Slovak version prevails.
9. The Contractual parties declare that before

signing the Contract they read the Contract,
that the Contract was concluded after
mutual agreement and on acting their free
will, seriously, not in distress or any other
disadvantageous conditions that they
understand the content and as a sign of

Za Klienta/ Client :

Zoznam priloh:
Priloha d. l V5eobecnd obchodn6 spolodnostami skupiny Deutsche
TelekomdastAaB
Priloha d. 2 K6dex sprdvania dodCvatelbv
Priloha d. 3 Dohoda o mldanlivosti a ochrane ddt a majetku

Amendments:
Amendment No. 1 General Terms and Conditions for Purchasing by Deutsche Telekom group
companies part A and B

Amendment No. 2 Supplier Code of Conduct
Amendment No. 3 Agreement on confidentiality and protection of data and property


